
       vo je priča o tome kako smo napravili Fantastični autobus, koji ima
         četiri motora i 18. 500 konjskih snag a. Ovo je priča i o tome kako 
smo prešli 100.000 kilometara
do srećne zemlje Balanke 
 da bismo spasli 
 život malom  
   Timou. 
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U izradi ove knjige nisu korišćeni veštačka inteligencija niti dig ita ln i a lati za crtanje.
Sve  j e  rađeno  rukom.              Sve  n a  papiru. 
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(Il i:  K ako  smo  s t ig l i  od  t a čke  A do  t a čke  B)

Morise, moj voljeni dečače, nisi se ni rodio kad sam započeo ovu knjigu – nisi čak bio ni u majčinom stomaku.  
Sad imaš petnaest godina. Živeo si s Fantastičnim autobusom koliko i ja, pa je prirodno da g a posvetim tebi.  

Knjig a je gotova i sad idemo na odmor.

S danskog preveo
Radoš Kosović



Sve što postoji, tvoje je

PRVI DEO





Početkom aprila u Anstar Siti doleteo je dron.
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 Međutim, u ovom  
se nalazio samo papirić  
   sa četiri broja.

 Otkad je internet pao,  mnog i su dronov ima  
p okušava l i da ša lju p oruke.

Spir i ja smo g a v idel i.Sleteo je na najda lj i mol.
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Na su sednom molu gosp ođa Fribi je sla la žrtvene darove bogov ima kako bi mal i Timo ozdrav io.
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 Zovem se Taku.
 Sad ću vam ispričati  
kako smo napravili  
Fantastični autobus  
i kako smo otišli  
u srećnu zemlju
  Balanku.
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Ne. Pročitaj OVU!
MNOGO je bolja!

Ova je o MENI!!!

Druge knjige Jakoba Martina Strida

Neverovatna priča  
O DŽINOVSKOJ KRUŠCI

Kako je Mambo Džambo  
postao ogroman

Mimbo Džimbo i duga zima

TAPIR u svakom OBLIKU

Ogromna knjiga o Mimbu Džimbu
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